
FR  - Conseils de sécurité
DE  - Sicherheitsrat
NL  - Veiligheidstips
ES  - Consejos de seguridad
IT - Consigli di sicurezza
PT  - Conselhos de segurança

FR - Écrou antivol de roues
DE - Felgenschlossbolzen
NL - Anti-diefstal bouten
ES  - Tornillo de bloqueo de la rueda
IT - Bulloni antifurto per ruote
PT  - Porcas anti-roubo para rodas

FR - Serrez chaque système antivol de roues Norauto à l'aide de la clé fournie et d'une clé dynamométrique jusqu'à 
atteindre le moment du couple indiqué dans le manuel du véhicule.
DE - Ziehen Sie anschließend jede Radsicherung mit dem beiliegenden Schlüssel und einem Drehmomentschlüssel fest, 
bis das im Handbuch des Fahrzeugs angegebene Drehmoment erreicht wird.
NL - DraaidaarnaelkeNorautowielbeveiligingmetbehulp van de meegeleverdesleutel en eenmomentsleutel tot het in 
hetautohandboek vermelde draaimomentvast.
ES - Apriete cada sistema antirrobo de ruedas Norauto con la ayuda de la llave prevista y de una llave dinamométrica 
hasta llegar al punto de apriete máximo indicado según el manual del vehículo.
IT - Chiudete ogni bullone tramite la chiave fornita e tramite una chiave dinamometrica fino al raggiungimento della 
coppia indicata nel manuale del veicolo, esercitando una pressione assiale sulla chiave dinamometrica per evitare che 
questa scivoli o si blocchi.
PT - Aperte cada perno de segurança da roda usando a chave fornecida e a porca de aperto, para atingir o ponto ideal 
de aperto conforme descrito no manual do veículo.

FR - En cas de changement de roue ultérieur, dévissez systématiquement le système antivol de roues en premier avant 
les autres vis/écrous et remontez-le systématiquement en dernier.
DE - Bei einem späteren Radwechsel die Radsicherung immer als erste Mutter/Schraube lösen und als letzte 
Mutter/Schraube montieren. 
NL - Als je later een wiel wisselt, moet je de wielbeveiliging altijd als laatste moer/bout monteren en als eerste 
moer/bout losdraaien. 
ES - En caso de cambiar la rueda posterior, desenroscar sistemáticamente el sistema antirrobo de ruedas, antes que 
las otras tuercas/tornillos y vuelva a colocarlas posteriormente después de
estas. 
IT - In caso di successivo cambio di ruota, svitate sempre per primi i dadi antifurto e rimontateli sempre per ultimi. 
PT - Se tiver que mudar de jante, desaperte em primeiro lugar o perno anti-roubo e depois as
outras porcas / parafusos. Na montagem da jante, aperte em primeiro lugar as outras porcas / parafusos e em ultimo 
lugar o perno anti-roubo. Verifique sempre os apertos.

FR - Important: Avant de monter le système antivol de roues, vérifiez systématiquement que le filetage, le logement, la 
longueur de la tige et la longueur total de l'écrou et du boulon d'origine correspondent avec le système antivol de roues 
Norauto. 
DE - Wichtig: Bevor Sie die Raddiebstahlsicherung montieren, überprüfen Sie stets, ob das Gewinde, der Sitz, die 
Schaftlänge und die Gesamtlänge der Originalmutter und des -bolzens mit der Raddiebstahlsicherung von Norauto 
übereinstimmen. 
NL - Belangrijk: Controleer voordat u het antidiefstalsysteem voor wielen monteert altijd of het schroefdraad, de 
bevestigingsopening, de lengte van de pen en de totale lengte van de moer en de originele bout overeenkomen met het 
antidiefstalsysteem voor wielen van Norauto. 
ES - Importante: Antes de montar el sistema antirrobo de ruedas, verifique sistemáticamente que la métrica, largo y 
ancho del tornillo, y el largo total de la tuerca y el perno de origen corresponde con el sistema antirrobo de ruedas 
Norauto. 
IT - Importante: Prima di montare il sistema antifurto ruote, verificate sempre che la filettatura, l’alloggiamento, la 
lunghezza dell’asta e la lunghezza totale del dado e del bullone originale siano compatibili con il sistema antifurto ruote 
Norauto. 
PT - Importante: Antes de montar este sistema de segurança (pernos), verifique sempre as suas características para 
comprovar que é o adequado. Comprove ao medir o comprimento, largura e aperto dos pernos anti-roubo.
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